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NOTE

This international seminar on Language Maintenance and Shift V (LAMAS V for short) is a
continuation of the previous LAMAS seminars conducted annually by the Master Program in
Linguistics, Diponegoro University in cooperation with Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah.

We would like to extent our deepest gratitude to the seminar committee for putting together the seminar
that gave rise to this compilation of papers. Thanks also go to the Head and the Secretary of the Master
Program in Linguistics Diponegoro University, without whom the seminar would not have been
possible.

The table of contents lists 92 papers presented at the seminar. Of these papers, 5 papers are presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Aron Repmann, Ph.D. (Trinity Christian College, USA),
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. (Trinity Christian College, USA), Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. (Indian
Institute of Technology Guwahati, India), Helena I.R. Agustien, Ph.D. (Semarang State University,
Indonesia), and Dr. M. Suryadi, M.Hum. (Diponegoro University, Indonesia).

In terms of the topic areas, the papers are in sociolinguistics, psycholinguistics, theoretical linguistics,
antropolinguistics, pragmatics, applied linguistics, and discourse analysis.
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NOTE FOR REVISED EDITION

There is a little change in this revised edition, which as the shifting of some parts of the article by Tatan
Tawami and Retno Purwani Sari entitled “Sundanese Identity Represented by the Talents of Ini
Talkshow A Study of Pragmatics” on page 166 to 167. This has an impact on the change of table of
contents.
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SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT V

“The Role of Indigenous Languages in Constructing Identity”

WEDNESDAY, SEPTEMBER 2, 2015

TIME NAME TITLE [ PAGE ROOM | CHAIR PERSON
07.00 - 08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
08.00 - 08.15 SPEECH FROM THE COMMITTEE KRYPTON Head of

Committee
08.15 - 08.30 OPENING KRYPTON | Dean of FIB Undip
PLENARY SESSION 1
Prof Avon Repmann. PhD. | CODE SWITCHING IN CARTHAGE: AUGUSTINE'S USE OF THE PUNIC s
! LANGUAGE AS AN INSTRUMENT OF CULTURAL UNITY or. Nerhayat
08.30 - 10.30 LOAN WORDS AS SHAPERS OF IDENTITY IN SEVENTEENTH-CENTURY MALAY: KRYPTON enayat,
Prof. Yudha Thianto, Ph.D. | A HISTORICAL LINGUISTICS STUDY OF CHRISTIAN SONGS INTRODUCED BY 19-27 Hum.
THE VOC
Dr. Priyankoo Sarmah, Ph.D. | LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT: THE ASSAM SORA PERSPECTIVE 8-18
10.30 - 11.00 COFFEE BREAK REsTO [T
PARALLEL 1A
Nasariah Mansor, Nooriza | ANALISIS KESALAHAN BAHASA: PERBANDINGAN ANTARA PELAJAR KELAS 28331
Wahab CEMERLANG DAN PELAJAR KELAS KURANG CEMERLANG
N ATTITUDES TOWARDS JAVANESE LANGUAGE AND TS MAINTENANCE BY THE .
Deli Nirmala ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS OF DIPONEGORO UNIVERSITY 58-62 | KRYPTONI Commitise
Pradnya Permanasari WILL JAVANESE LANGUAGE BECOME EXTINCT? 114 - 118
St Suarel PENGGUNAAN BAHASA JAWA DIALEK BANTEN DI KALANGAN MAHASISWA 78381
11.00-12.30 (STUDI KASUS PADA DUA PTN DI PROPINSI BANTEN)
PARALLEL 1B
Ahmad Jazuly IMPLEMENTASI PENGEMBANGAN BAHASA PADA ANAK USIA DINI 201-205
SELAMATKAN PERKAWINANMU, SELAMATKAN BAHASAMU: CATATAN
Eric Kunto Aribowo MENGENAI DAMPAK POSITIF PERKAWINAN ENDOGAMI TERHADAP BAHASA | 271-275 | KRYPTONI |  Committee
MASYARAKAT KETURUNAN ARAB DI PASAR KLIWON SURAKARTA
Sudirman Wilian PELESTARIAN BAHASA DAERAH MELALUI PENULISAN DAN PENERBITAN BUKU | 387 - 391
ka Inayat PEMERTAHANAN BAHASA DAERAH DALAM PUISI TERJEMAHAN 296 - 299
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL1C
Jumharia Djamereng INFLUENTIAL FACTORS IN THE MAINTENANCE OF TAMIL LANGUAGE AMONG 7780
INDIAN SOCIETIES IN MEDAN, NORTH SUMATERA
Masruddin WOTU LANGUAGE IN ENDANGERED PHASE : SOLUTION FOR REVITALIZING 91-94 | KRYPTONII Committee
WOTU LANGUAGE
Siti Fitriati GAYA BAHASA DALAM SASTRA LISAN LAMPUNG PEPANCOGH 374 -377
Sofi Aulia Rahmania RAGAM DIALEK PADA MASYARAKAT TUTUR KABUPATEN DEMAK 382 - 386
11.00 - 12.30 PARALLEL 1D
Ribut Surjowat NEWSPAPER IDEOLOGY: CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS ON 2002 BALI 199 -133
BOMBING AND PAPUA CONFLICT REPORTED BY SYDNEY MORNING HERALD
Risha Devina Rahzanie KEBERPIHAKAN BAHASA JURNALISTIK MEDIA MASSA DALAM KERAJAAN 365 - 368 .
JOKOWI MATRIX Committee
Nurhayat POLITICAL DISCOURSE ANALYSIS OF MEGAWATI'S SPEEC IN THE OPENING 105 - 109
OF THE FOURTH CONGRESS OF THE PDIP
P. Ari Subagyo JEJAK KUASA DALAM SABDA RAJA DAN DHAWUH RAJA: TINJAUAN ANALISIS 350 - 354
WACANA KRITIS
12.30- 13.30 LUNCH BREAK ResTO [
PARALLEL 2 A
Rosida Tiurma Manurung ANALISIS DIMENSI SOSIAL, BUDAYA, DAN EKONOMI DALAM FENOMENA ALIH 369 - 373
KODE DI RUSUNAWA
Antonius Suratno, Cecilia T A STUDY OF THE PERCPTUAL BELIEFS AND THE USE OF INFORMAION AND 3943 .
Murniati, Emilia N Aydawati COMMUNICATION TECHNOLOGY FOR LANGUAGE LEARNING KRYPTON | Committee
Pradiptia Wulan Utami ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM ACARA “BUKAN SEKEDAR WAYANG” DI 355 - 359
NET TV: SUATU KAJIAN SOSIOLINGUISTIK
Rin Surtantini, Teguh Imam LANGUAGE INFERIORITY OF NON-MAINSTREAM VERNACULAR: A CASE OF 124 -128
13.30 - 15.00 Subarkah NGAPAK AND BANDHEK DIALECTS
' ' PARALLEL 2B
Agus Hari Wibowo PERMASALAHAN PENGUCAPAN BUNY!| VOKAL BAHASA INGGRIS 197 - 200
PENGARUH SISTEM FONOLOGI BAHASA PERTAMA TERHADAP
Apriliya Dwi Prihatiningtyas PEMBELAJARAN BAHASA KEDUA: STUDI KASUS PADA PENUTUR BAHASA CINA | 229 - 232
DAN JEPANG KRYPTON Il Committee
Eko Widianto INTERFERENSI BAHASA ARAB DAN BAHASA JAWA PADA TUTURAN 262 - 266
MASYARAKAT PONDOK PESANTREN SEBAGAI GEJALA PERGESERAN BAHASA
Taufi . MOTHER-TONGUE (L1) PHONOLOGICAL INTERFERENCEIN THE SPOKEN
aufik Suadiyatno 170 - 174

ENGLISH OF SOUVENIR SELLERS IN LOMBOK

viii
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TIME NAME TITLE PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL2C
Amv Sabila SEBAMBANGAN CULTURAL SOCIETY IN THE DISTRICT OF LAMPUNG PEPADUN 210 - 214
y KIBANG BUDI JAYA UNIT 6 TULANG BAWANG LAMPUNG
Pininta Veronika Silalahi LANGUAGE AND IDENTITY IN THE WEDDING CEREMONY OF BATAK TOBA 110-113
Raheni Suhita, Djoko KRYPTON I Committee
L . DAYA PRAGMATIK DAN FUNGSI MANTRA PENGLARISAN BAGI MASYARAKAT
Sulaksono, Kenfitria Diah 360 - 364
N . JAWA
Wijayanti
Adam Damanhuri MADURESE PROVERBS (A SOCIOLINGUISTICS COGNITIVE PERSPECTIVE OF 28 - 29
13.30 - 15.00 MADURESE MEANING OF LIFE)
PARALLEL 2D
Anaaa Cahvaning Utami REALISASI TUTURAN EKSPRESIF TENAGA KERJA WANITA DALAM FILM 215919
gga Lahyaning MINGGU PAGI DI VICTORIA PARK
Rosaria Mita Amalia, Rani APPLICATION OF PERFORMATIVE CONCEPT ON ENGLISH LEGAL 134 -138 MATRIX Committee
Sitifitriani DOCUMENTS: A STUDY OF PRAGMATICS
Athiyah Salwa THE INFLUENCE OF MULTICULTURAL SOCIETY IN INDONESIAN SONG LYRICS 248 - 252
Cahyo Ramadani, Aris PRESERVING VERNACULARS IN INDONESIA: A BILINGUAL VERNACULAR- 49-53
Munandar ENGLISH DICTIONARY APPROACH
PARALLEL 3 A
Titi Puii Lestari PERILAKU SOSIAL MASYARAKAT INDONESIA AKIBAT KOSA KATA SERAPAN 399 - 403
I BAHASA ASING DALAM BIDANG TEKNOLOGI DAN KULINER
Eny Setyowati, Sri PERSINGGUNGAN ANTARBAHASA MASYARAKAT NELAYAN DI PESISIR PANTAI 267 - 270
Pamungkas SELATAN PACITAN KRYPTON | Committee
. . IMPACTS OF SOCIAL MEDIA TOWARDS LANGUAGE SHIFT AMONG UNIVERSITY
Clara Herlina Karjo STUDENTS 54 - 57
Melor Fauzita Binti Md. Yusoff AMALAN KESANTUNAN BERBAHASA BAHASA ARAHAN GOLONGAN 308 -312
MAHASISWA
15.00 - 16.30
PARALLEL 3B
Nursvifa Azzahro MAKNA SIMBOLIK PERMAINAN CINGCIRIPIT SERTA MANFAATNYA BAGI 345 - 349
y PENDIDIKAN KARAKTER ANAK
IN h Suandi PENYUSUNAN KAMUS SERAPAN SEBAGAI UPAYA PEMERTAHANAN BAHASA 291 - 295
engan suandi DAERAH DI INDONESIA ) KRYPTON Il Committee
Favorita Kurwidaria KEUNIKAN DAN KEESTETISAN PEMAKAIAN BAHASA RINENGGA DALAM 286 - 290
WACANA PANYANDRA UPACARA ADAT PERNIKAHAN MASYARAKAT JAWA
Lalu Ari Irawan, Susanto, THINK IN SASAK, SPEAK IN ENGLISH 86 - 90
Suharsono
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 3 C
Faizah Ahmad, Hishamudin PERSEPSI GURU TERHADAP PENGGUNAAN DATA KORPUS DALAM 285 - 289
Isam, Mashetoh Abd Mutalib PENGAJARAN TATA BAHASA BAHASA MELAYU
Suparto ADJECTIVISH INDONESIAN VERBS: A COGNITIVE SEMANTICS PERSPECTIVE | 161-165 | KRYPTON Il Committee
Mulyadi CATEGORIZATION OF EMOTION VERBS IN BAHASA INDONESIA 95-99
Siyaswa POLITENESS STRATEGY IN AMERICAN FOLKTALES: “JACK AND THE 143145
15.00 - 16.30 BEANSTALK’
PARALLEL 3D
Brihantoro PROPER WORDS TO COMMON WORDS CONVERSION: THE FAMOUS, THE 119123
INFAMOUS AND THE GROWTH OF INFORMAL LEXICON ,
Tri Wahyu Retno Ningsih PERSEPSI HIGH FUNCTIONING AUTISM TERHADAP ASPEK FONEMIS 400-412 | MATRIX Committe
Netty Nurdiyani NAMA DIRI ANAK JAWA DI ERA GLOBAL 332 - 335
Ani Rachmat ISTILAH KEKERABATAN SEBAGAI FRAGMEN DARI NATIONAL WORLD-VIEW 220- 223
16.30 - 17.00 COFFEE BREAK RESTO
19.00 - 21.00 DINNER KRYPTON
THURSDAY, SEPTEMBER 3, 2015
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY Committee
PLENARY SESSION 2 ,
Prof. Dr. Mahsun, M.S. - ?Arzlf;rdg
08.00-10.00 | Helena LR. Agustien, Ph.D. | PENINGKATAN LITERASI SEKOLAH: APA IMPLIKASINYA BAGI PARA PENDIDIK? | 187-191 | KRYPTON |\, oiipivo
M. Suvad TRIPILAR PELURUSLERESAN BASA ALUS SEMARANGAN UPAYA TERHADAP 192196 PhD.
-ouryad PELESTARIAN BAHASA IBU
10.00 - 10.30 COFFEE BREAK RESTO [
PARALLEL 4 A
ﬁ:{ggt‘l Festi Himatu Kafima, | 75\ BAHASA DALAM LAGU POPULER 243 - 247
Y B. Agung Prassia REVISITING MODEL OF READING COMPREHENSION IN LANGUAGE 180 - 182
10.30-12.30 —— ACQUISITION KRYPTON | Committee
Nungki Heriyati, M. Rayhan | PEMENANG VS "ORANG YANG KALAH": REFLEKSI IDENTITAS DAN BUDAYA 236 340
Bustam BANGSA
Susi Machdalena KEUNIKAN ANTROPONIM RUSIA KAJIAN ANTROPONIMIKA 396 - 398
Al Badrudin MENGUNGKAP PENGETAHUAN LOKAL MASYARAKAT JAWA DALAM 206200
BERINTERAKSI DENGAN LINGKUNGAN MELALUI SASMITA JAWA
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TIME NAME TITLE | PAGE ROOM CHAIR PERSON
PARALLEL 4B
Asih Prihandini, Novian KONSRUKSI BAHASA DALAM SLOGAN (TAGLINE) IDENTITAS TUJUAN WISATA 938 - 242
Denny Nugraha (DESTINATION BRANDING) DI ENAM KOTA DI INDONESIA
. . FONOLOGI BAHASA MELAYU PROVINSI RIAU DAN BAHASA MINANG TANAH
Welsi Damayanti 426 - 429
DATAR SUMATERA BARAT KRYPTON Il Committee
Antonio Constantino Soares PASSIVE-LIKE CONSTRUCTIONS IN MAKASAE LANGUAGE 35-38
Indrawati Pusparini THE LANGUAGE STYLE ANALYSIS IN JOB ADVERTISEMENT FOUND IN KOMPAS 7276
NEWSPAPAER
Mohd. Rasdi bin Saamah, PERSAMAAN LAMBANG DAN MAKNA DALAM PERIBAHASA SEMAI DAN 313-317
Abu Hassan Abdul PERIBAHASA MELAYU
PARALLEL 4 C
Asep Burhan Nurdin, Dina THE PRESERVATION OF SUNDANESE LANGUAGE IN MULTI-ETHNIC FAMILIES:
Manda Putri, Dina Rosdiana, | THE RESEARCH OF SOCIOLINGUISTICS IN SAWARNA VILLAGE, BAYAH SUB- 233 -237
10.30 - 12.30 | Prifta Alina Pergiwati DISTRICT, LEBAK REGENCY
. T MORFOFONEMIK BAHASA INDONESIA DAN BAHASA LAMPUNG: KAJIAN KRYPTON Il Committee
Veria Septianingtias MORFOLOGI KONTRASTIF 417 - 420
Trisnowati Tanto LANGUAGE PLAY AND ITS FUNCTIONS IN CHILDREN'S FICTION 175-179
Herudjati Purwoko LET'S "HAVE A LISTEN" TO A RADIO TALK 67 -71
Juanda "PUPUH" SEBUAH PROYEKSI PENGEMBANGAN KARAKTER SISWA 300 - 303
PARALLEL 4D
Kasno Pamungkas WORD FORMATION AND PRODUCT NAMING STRATEGY: A STUDY OF 81-85
MORPHOLOGY
Tubiyono PENG-IKON-AN WANITA KARIR DALAM MEDIA CETAK 413 - 416 .
MATRIX Committee
Aftitta Dwi Martyawati SIKAP BAHASA ETNIS JAWA TERHADAP BAHASA JAWA DI LUAR 193 - 196
HOMELANDNYA
Nunung Supriadi PERAN BAHASA JAWA DIALEK BANYUMAS TERHADAP PERKEMBANGAN 341 - 344
BAHASA MANDARIN DI PURWOKERTO
12.30 - 13.30 LUNCH BREAK RESTO [
PARALLEL5A
Andi Rizki Fauzi PROMOTING OUTCOME BASED LEARNING (OBL) IN A LINGUISTICS COURSE 30-34
Baharuddin NATURALNESS IN TRANSLATION OF ENGLISH NOVEL INTO INDONESIAN 44 - 48
Farikah THE IMPLEMENTATION OF TALKING STICK TECHNIQUE IN TEACHING WRITING 63 - 66 .
13.30-15.30 OF HORTATORY EXPOSITION TEXTS KRYPTON | Committee
Nani Sunarni PEMAKNAAN LEKSIKON GERAKAN TARI TRADISI SEBAGAI IDENTITAS 323397
MASYARAKAT SUNDA ( LC)
. - KATA SAPAAN DALAM SAWALA LUHUNG MASYARAKAT ADAT KARUHUN
Euis Kurniasih URANG 276 - 280
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SUNDANESE VOCABULARIES IN KAMUS URBAN INDONESIA: AN EFFORT
Desie Natalia TOWARD POSITIVE LANGUAGE ATTITUDE THROUGH LEXICOGRAPHIC 253 - 256
TRANSLATION KRYPTON Il Committee
Wati Kurniawati AKOMODASI TUTURAN MASYARAKAT SAMBAU DI WILAYAH PERBATASAN 421-425
Suharno TRANSLATION AND CROSS CULTURAL UNDERSTANDING (CCU) 156 - 160
Widyatmike Gede PERAN INTEGRASI LEKSIKAL BAHASA MELAYU MALAYSIA KE DALAM BAHASA
INDONESIA PADA MASYARAKAT DESA TANJUNG ARU KECAMATAN SEBATIK 430-433
Mulawarman TIMUR
PARALLEL5C
Subur Laksmono Wardoyo DEVELOPMENT OF MORAL VALUES AND CONSTRUCTIVISM THROUGH THE
Ririn Ambarini. Sri Suneki ' BILINGUAL LEARNING MODEL WITH A BCCT APPROACH (BEYOND CENTER 151-155
' AND CIRCLE TIME) IN EARLY CHILDHOOD EDUCATION IN SEMARANG1
13.30 - 15.30 Sri Rejeki Urip PRAGMATICS IN THE FRENCH CLASSROOM AS A FOREIGN LANGUAGE 147 - 150 .
Djatmika KUALITAS KETERAMPILAN BERBAHASA JAWA PENUTUR BELIA DI 257 - 261 KRYPTON I Committee
SURAKARTA: SEBUAH FENOMENA PEMEROLEHAN BAHASA
Muhammad Igbal Suhartomo, | BENTUK PERCAKAPAN WACANA HUMOR PADA ACARA PSBUKERS ANTV : 318- 329
Riza Taufiq Rizki SEBUAH KAJIAN PRAGMATIK
Tatan Tawami, Retno SUNDANESE IDENTITY REPRESENTED BY THE TALENTS OF INI TALKSHOW A 166 - 169
Purwani Sari STUDY OF PRAGMATICS
PARALLEL5D
N PEMERTAHANAN DAN REVITALISASI BAHASA DAERAH DALAM
Kahar Dwi Prihantono PENERJEMAHAN TEATRIKAL 304 - 307
Titin Lestari KONSEP PENGETAHUAN DALAM PUPUJIAN SUNDA KANGJENG NABI: KAJIAN 404 - 408 .
ANTROPOLINGUISTIK DI DESA GIRI ASIH KAB. BANDUNG BARAT MATRIX Committee
Mytha Candria THE ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS' USE OF JAVANESE LANGUAGE 100 - 104
Rukni Setyawati REALIZING THE GREAT NATION THROUGH CULTURAL LITERACY 139 - 142
Sumarlam, Djatmika, Sri GANGGUAN EKSPRES| BERBAHASA PADA PENDERITA DEMENSIA DI KOTA 392 - 395
Pamungkas SURAKARTA
Head of Balai
15.30 - 16.00 CLOSING KRYPTON Bahasa Provinsi

Jawa Tengah
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Abstract

This article discusses the categorization of emotion verbs in bahasa Indonesia. As the analytical tools,
semantic primes from the theory of Natural Semantic Metalanguage were used. The research data were
collected through observation and interview methods. The data were analyzed using identity and
distribution methods and the results of data analysis were formally and informally presented. The result
showed that emotion verbs can be divided into stative emotion verbs (SEV) characterized by [-controlled,
-volition] and active emotion verbs (AEV) characterized by [+controlled, +volition]. The SEV scenario is
‘X felt something, NOT BECAUSE X WANTED IT” and the AEV scenario is ‘X felt something BECAUSE X WAS
SAYING TO HIM/HERSELF THINGS WHICH COULD CAUSE ONE TO FEEL IT’. Furthermore, SEV is divided into
subcategories: (1) ‘something bad happened’ (SEDIH, SAD), (2) ‘something bad can/will happen’ (TAKUT,
FEAR), (3) ‘people can think something bad about me’ (MALU, SHAME), and (4) ‘I do not think that things
like this can/will happen’ (HERAN, AMAZED). AEV is divided into subcategories: (1) ’something good
happened’ (SENANG, HAPPY), (2) ‘I think about something’ (SANGSI, DOUBT), (3) ‘I did something bad’
(MENYESAL, REMORSE), (4) ‘I think about someone else” (CINTA, LOVE), and (5) ‘I do not want things like
this to happen) (MARAH, ANGRY).

Key words: emotion verbs, categorization, semantic component

INTRODUCTION

In a language, different types of events mark the category of verbs. Several verbs describe the state and
some other verbs describe the process or action. Emotion verb, for example, is a lexical category derived
from an emotional event, a state. The categorization of emotion verbs is based on similarity on the
characteristics of the event which is formulated with a specific component. By revealing its component
configuration, the categorization of emotion verbs can be well laid out.

This article discusses the categorization of emotion verbs in bahasa Indonesia. The emotion
verbs such as bangga (pride), terharu (compassion), and dendam (revenge) refer to the emotional events
formed by causal interaction of two sub-events (Mulyadi, 2012: 30), and this type of verb is different
from the psychological verbs (cf. Tantos, 2004; Klein and Kutscher, 2005; and Levin, 2007). The
categorization of emotion verbs is prescribed by two types of components, namely evaluative
component and volitive component. The evaluative component refers to the assessment of the emotional
trigger by the experiencer, while the volitive component refers to the reaction of the experiencer.

RESEARCH METHOD

This research used verbal and writing data. Both types of data were collected through observation and
interview methods. In the observation method, the data were recorded and noted from the use of
everyday language. In the interview method, the subject was asked to bring up the behavior of emotion
verbs in sentences and the potential meaning it contains. The response from the subject was also
recorded and noted.

All data were analyzed using the identity and distribution methods. The use of the identity
method aimed at identifying the membership of emotion verbs and specifying the semantic type of
emotion verbs. The distribution method was used to test and compare the behavior of emotion verbs
which come from the same field of meaning and specify the categorization of emotion verbs. The
analytical procedures were as follows: (1) examining the lexical items which have similar meaning
through syntactic-semantic test, (2) classifying the various types of emotion verbs semantically, (3)
identifying the specific characteristics of emotion verbs in one type to examine its behavior in sentence,
and (4) determining and comparing the component of emotion verbs. Furthermore, the results of data
analysis were presented throughformal and informal methods (Sudaryanto, 1993; Mahsun, 2005).
Informal method was realized in the form of words or sentences, including the use of technical terms.
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Meanwhile, the formal method was realized through the use of signs and symbols, including the use of
tables and figures.

FINDING & DISCUSSION
Emotion verbs in bahasa Indonesia are formed by the elements of ‘rasa’ (feel) and ‘pikir’ (think). In the
theory of Natural Semantic Metalanguage, emotion verbs are limited by the component of ‘X
MERASAKAN sesuatu karena X MEMIKIRKAN sesuatu’ (X FELT something because X THOUGHT
something). In accordance with the two kinds of basic expression of events, namely stative and active,
which refer to the circumstances and actions (see Frawley, 1992: 145; Saeed, 1997: 99; and Van Valin
and LaPolla, 1999: 90), emotion verbs can be divided into stative emotion verbs (SEV) and active
emotion verbs (AEV) distinguished by the features of [controlled, volition]. SEV is characterized by [-
controlled, -volition], while the AEV is characterized by [+ controlled, + volition].

SEV contains the component X merasakan sesuatu, BUKAN KARENA X MENGINGINKANNYA (X
felt something, not because X wanted it). For example, terharu, kaget (surprised), and ngeri (horrified)
are SEV because they correlate with the subcomponent ‘bukan karena X menginginkannya’.

(1) a. X merasa terharu/kaget/ngeri, bukan karena X menginginkannya.
b. ??X merasa terharu/kaget/ngeri karena X mengatakan sesuatu pada dirinya yang dapat
menyebabkan seseorang merasakan sesuatu.

The subcategory of SEV consists of: (1) ‘sesuatu yang buruk terjadi’ (something bad happened)
(SEDIH, SAD), (2) ‘sesuatu yang buruk dapat/akan terjadi’ (something bad can/will happen) (TAKUT,
FEAR), (3) ‘orang-orang dapat memikirkan sesuatu yang buruk tentang aku’ (people can think
something bad about me) (MALU, SHAME), and (4) ‘aku tidak berpikir bahwa hal seperti ini dapat/akan
terjadi’ (I didn’t think that things like this can/will happen) (HERAN, AMAZED). The component ’sesuatu
yang buruk terjadi’ explains negative evaluation of the situation by the experiencer. This component
includes sedih, terharu, pilu (melancholy), masygul (downhearted), gundah (depressed), susah
(distress), and berduka (grieve). At the level of sub-subcategories, SEDIH is expressed through the
component ‘aku tidak ingin ini terjadi’ (I didn’t want this to happen), which implies remorse. For
example, in (2) there is no indication of remorse from the experiencer because compassion arises after
seeing the suffering of the tsunami victims.

(2) SBY terharu setelah/??sebelum bertemu korban tsunami.
SBY felt compassion after/??before met the tsunami victims.

The component ‘sesuatu yang buruk dapat/akan terjadi’ describes hypothetical “bad event”.
The prototype situation is danger or threat. There are two types of dangers that may occur: first, close
and real danger (‘sesuatu yang buruk DAPAT terjadi’) and second, far and potential danger (‘sesuatu
yang buruk AKAN terjadi’). At the level of sub-subcategories, TAKUT is molded by components (1) ‘aku
tidak menginginkan ini’ (I didn’t want this) as a danger avoidance (e.g. takut, ngeri, seram (terrify), and
khawatir (afraid)), (2) ‘aku tidak dapat melakukan apa pun’ (I cannot do anything) as a submission
reaction (e.g. gelisah (anxious), risau (restless), resah (fitful), and cemas (worry)), and (3) ‘aku tidak
dapat berpikir sekarang’ (I cannot think now) as the loss of control by the experiencer (e.g. bingung
(confused), gugup (nervous), grogi (groggy), and panik (panic)). Consider the example in (3).

?Takut
(3) < Gelisah  hatinya menunggu kepulangan suaminya.
?Gugup

The situation in (3) describes the lack of knowledge of the experiencer to recognize the danger
that might happen to her husband. Consequently, the experiencer surrenders, that is menunggu ‘waiting’
(‘aku tidak dapat melakukan apa pun’). This situation is more appropriately associated with gelisah than
takut or gugup.

The component ‘orang-orang dapat memikirkan sesuatu yang buruk tentang aku’ explains the
negative assessment of the others by the experiencer. This component refers to malu (shame), segan

96



International Seminar “Language Maintenance and Shift” V _

(reluctant), sungkan (shy), and risi(h) (uncomfortable). In the scenario, this component is combined with
the component ‘aku tidak menginginkan ini’ as a reaction by the experiencer to avoid people around
him. This reaction arises because the experiencer assumes that his/her dignity or pride is threatened;
which means, something bad about him/her can be known by others. For example, in the sentence

(4) Saya malu/risi dipujinya.
‘I am shame/uncomfortable being praised.’

the experiencer feels shame or uncomfortable because of being praised by someone. In this situation,
the experiencer usually reacts negatively (‘aku tidak menginginkan ini’), especially if the praise is
uttered in front of crowds or people who are not familiar with him/her. The form of rejection by the
experiencer has physical manifestations: changes in the experiencer’s behavior (e.g. head down, crying,
or laughing) or changes in the experiencer’s face (e.g. reddish).

The component ‘aku tidak berpikir bahwa hal seperti ini dapat/akan terjadi’ describes a
strange, unusual, or extraordinary event which is unxpected by the experiencer. This type of event is
implied in the subcomponent ‘hal seperti ini’. The disjunctive component (‘dapat terjadi’/’akan
terjadi’) reflects two semantic fields. First, the component ‘aku tidak berpikir bahwa hal seperti ini
DAPAT terjadi’ refers to heran, takjub (astonished), terpesona (awe), and terpukau (dazzled). Second,
the component ‘aku tidak berpikir bahwa hal seperti ini AKAN terjadi’ refers to kaget and terkejut
(shocked). The difference between the two components lies in the temporal property. The first group of
verbs is characterized durative so that the mental state of the experiencer is ready to receive the event.
The second group of verbs is characterized punctual so that the experiencer is not mentally prepared in
perceiving the event. Compare two examples in (5).

(5) a. Aku takjub/??kaget selama menonton atraksi itu.
I am amazed/??suprised during that show.
b. Aku ?takjub/kaget saat menonton atraksi itu.
I am ?amazed/surprised while watching that show.

At the level of sub-subcategories, the verb HERAN is formed by two types of components: the
component ‘aku tidak ingin ini terjadi’ as a reaction of rejection (e.g. kaget and terkejut) and the
component ‘aku ingin tahu lebih banyak tentang hal ini’ (I want to know more about this) as a reaction
of curiousity (e.g. heran, takjub (astonished), terpukau, and terpesona).

Furthermore, AEV is limited by the component X merasakan sesuatu KARENA X MENGATAKAN
SESUATU PADA DIRINYA YANG DAPAT MENYEBABKAN SESEORANG MERASAKAN SESUATU (X felt
something because X was saying to him/herself things which could cause one to feel it). The words
gembira (delighted), benci (hate) and jengkel (annoyed) are classified as AEV because corresponded to
the subcomponent ‘karena X mengatakan sesuatu pada dirinya yang dapat menyebabkan seseorang
merasakan sesuatu’. Consider:

(6) a. X merasa gembira/benci/jengkel karena X mengatakan sesuatu pada dirinya yang dapat
menyebabkan seseorang merasakan sesuatu.
b. ??X merasa gembira/benci/jengkel, bukan karena X menginginkannya.

AEV is divided into: (1) ‘sesuatu yang baik terjadi’ (something good happened) (SENANG,
HAPPY), (2) ‘aku berpikir tentang sesuatu’ (I think about something) (SANGSI, DOUBT), (3) ‘aku telah
melakukan sesuatu yang buruk’ (I did something bad) (MENYESAL, REMORSE), (4) ‘aku memikirkan
seseorang yang lain’ (I think about someone else) (CINTA, LOVE), and (5) ‘aku tidak ingin hal seperti
ini terjadi’ (I don’t want things like this to happen) (MARAH, ANGRY). The component ‘sesuatu yang
baik terjadi’ describes positive evaluation of the event by the experiencer (e.g. Senang, gembira, girang
(joy), riang (cheerfull), and bahagia (happy)). The verb SENANG is a vigorous expression or symbol of
abundant energy. The passionate and eager attitude of the experiencer stems from the mind ‘aku
menginginkan ini’ (I want this).

The component ‘aku berpikir tentang sesuatu’ is limited to such verbs as sangsi, bimbang
(hesitate), lega (relieved), and kecewa (disappointed). The predicate ‘berpikir’ in that component has
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different choice of valence. The complement slot filled by substantive element can refer to a proposition.
It means that the element ‘sesuatu’ is a psychological topic within the framework of ‘X berpikir
tentang....’, and it corresponds to the element of psychological complement in terms of ‘X berpikir
bahwa ...."” (see Wierzbicka, 1996: 119; Goddard, 1996: 33-34). In addition, the mind of the experiencer
encompasses reference to the events or the actions packed within a frame of certain time. In each case,
the domain of the complement is different. For example, the verbs ragu (hesitant) concern about “bad
events” (‘aku berpikir: sesuatu yang buruk mungkin terjadi (padaku)’, I think: something bad may
happen (to me)); the verb kecewa projects “good event” (‘aku berpikir: sesuatu yang baik akan terjadi’,
I think: something good will happen); and the verb frustrasi (frustrated) implies an action (‘aku berpikir:
aku dapat melakukan sesuatu’, I think: I can do something).

Furthermore, the verb SANGSI contains three components at the level of sub-subcategories, i.e.
(1) “aku ingin ini tidak terjadi’ (I want this not to happen) as a reaction of rejection (e.g. ragu, sangsi,
and bimbang), (2) ’aku tahu sekarang: ini tidak terjadi’ (I know now: it didn’t happen) to describe the
discovery or the latest awareness (e.g. lega and kecewa), and (3) ‘aku tahu sekarang: aku tidak dapat
melakukannya (I know now: | cannot do it) as a reaction on the latest awareness (e.g. frustrasi).

The component ‘aku telah melakukan sesuatu yang buruk’ reflects the thought of bad actions
in the past. It is a matter of awareness that arises in the heart (conscience) as a form of moral
responsibility. That component refers to menyesal (regret), bersalah (guilty), and berdosa (be sinful).
Because of the emergence of these emotions based on “reflective thinking”, which is an assessment that
is sourced from self-consciousness, its meaning implies an active attitude of the situation by the
experiencer, and this attitude represents the idea of control. Then, people who felt regret realized that
he/she had violated the norms of behavior, or social norms. If, previously, people do not want to think
about the bad action, now his conscience “speaks” as a manifestation of moral responsibility.

The component ‘aku memikirkan seseorang yang lain’ explains the meaning of iri (envy),
cemburu (jealous), kasihan (pity), or iba (compassion). Feelings involved might be “good” (such as
cinta, sayang (affection), or kagum (admiration)) or “bad” (such as benci (hate), dengki (envy), or sirik
(envy). The evaluative component in the scenario is not always in line with the value of feeling. For
example, in the verb iri ‘a good thing’ happens to other people, and the experiencer feels ‘something
bad’, or ‘something bad’ happens to other people, and the experiencer feels ‘a good thing’.

The structure of evaluative component on the verb CINTA is generally constructed by different
types of semantic predicates. The types of those predicates are ‘terjadi’ (in iri, dengki, or kasihan),
‘melakukan’ (in cinta or benci), ‘mengetahui’ (in bangga), and ‘merasakan’ (in cemburu). Consider:

(7) X benci pada Y karena Y TELAH MELAKUKAN SESUATU YANG BURUK

(8) X cemburu pada Y karena Y MERASAKAN PERASAAN YANG BAIK PADA SESEORANG YANG LAIN
SELAIN X

(9) X kasihan pada Y karena SESUATU YANG BURUK TELAH TERJADI PADA Y

The verb CINTA is limited by the following volitive components: (1) ‘aku ingin melakukan hal-
hal yang baik pada Y’ (I want to do good things to Y) (e.g. cinta), (2) ‘aku ingin melakukan sesuatu
yang sangat buruk pada Y’ (I want to do something very bad to Y) (e.g. dendam), (3) ‘aku ingin seperti
Y jika aku dapat’ (I want to be like Y if I can) (e.g. kagum), (4) ‘aku ingin Y mengetahui ini’ (I want Y
to know this) (e.g. bangga), (5) ‘aku ingin dekat dengan Y sekarang’ (I want to be close to Y now) (e.g.
rindu, longing), (6) ‘aku ingin Y merasakan perasaan yang baik padaku’ (I want Y to feel good about
me) (e.g. cemburu), (7) ‘aku ingin hal ini terjadi padaku’ (I want this to happen to me) (e.g. iri), (8)
‘aku ingin hal ini tidak terjadi’ (I want this not to happen) (e.g. curiga, suspicious), and (9) ‘aku ingin
sesuatu yang buruk terjadi pada Y’ (I want something bad to happen to Y) (e.g. benci).

The component ‘aku tidak ingin hal seperti ini terjadi’ expresses protest of the experiencer
against what has been (or is) happening and the attitude of rejection of the recurrence of events in the
future. For example, bosan (bored) refers to repetition of the events (‘aku tidak ingin HAL YANG SAMA
terjadi’, I do not want the same thing to happen), while jengkel (annoyed) refers to “bad event” (‘aku
tidak ingin HAL YANG BURUK terjadi’, T do not want bad thing to happen). Observe the example in (10)
and (11).

(10) Anak itu bosan/?jengkel tinggal di kampung.
‘The kid was bored/?irrirated living in the village.’
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(11) Dia jengkel/?bosan diperlakukan sewenang-wenang.
‘He/she was irritated/?bored being mistreated.’

The implication is that the verb MARAH has two fields of meaning: (1) ‘aku tidak ingin HAL
YANG SAMA terjadi’ (e.g. bosan, jenuh (saturated), and muak (tired)) and (2) ‘aku tidak ingin
SESUATU/HAL YANG BURUK terjadi’ (e.g. jengkel, berang (furious), and marah). This verb type is
formed by the following volitive components: (1) ‘aku menginginkan hal yang lain sekarang’ (I want
something else now) (e.g. bosan), (2) ‘aku ingin mengatakan apa yang aku pikirkan tentang ini’ (I want
to say what | think about this) (e.g. jengkel), and (3) ‘aku ingin melakukan sesuatu pada Y’ (I want to
do something to Y) (e.g. marah), (4) ‘aku ingin melakukan sesuatu yang buruk’ (I want to do something
bad) (e.g. kalap ‘being angry as if being possessed by an evil spirit’), and (5) ‘aku ingin melakukan
sesuatu yang buruk pada Y’ (I want to do something bad to Y) (e.g. murka, rage).

CONCLUSION

The emotion verbs in bahasa Indonesia have two major semantic categories, namely SEV and AEV. The
difference between the two lies in the characteristic of [controlled, volition]. SEV is limited by the
component X MERASAKAN SESUATU, BUKAN KARENA X MENGINGINKANNYA and AEV is limited by
the component X MERASAKAN SESUATU KARENA X MENGATAKAN SESUATU PADA DIRINYA YANG
DAPAT MENYEBABKAN SESEORANG MERASAKAN SESUATU. SEV and AEV have a subcategory in
accordance to the components it contains. The subcategory of SEV includes such verbs as (1) SEDIH,
(2) TAKUT, (3) MALU, and (4) HERAN. The subcategory of AEV includes such verbs as (1) SENANG, (2)
SANGSI, (3) MENYESAL, (4) CINTA, and (5) MARAH.
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